
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic  

Offering – Thank you! 
December 22, 2024 - $ 1810.25 
December 24, 2024 - $4289.25 
December 25, 2024 - $505.00 
December 29, 2024 - $1032.60 

Grotto -$475.00 
Renovations - $1295.00 

Special donation - $2000.00 
Direct Deposits for Dec 2024 - $ 3850.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 22 décembre, 2024 –1810.25$ 
Le 24 décembre, 2024 - 4289.25$ 
Le 25 décembre, 2024 – 505.00$ 
Le 29 décembre, 2024 – 1032.60$ 

Grotte –475.00$ 
Rénovations -1295.00$ 

Donation spéciale – 2000.00$ 
Dépôts directs pour décembre 2024 – 3850.00$ 

 

Ministère liturgique 

Le 5 janvier, 2025 à 9h   Musique :  Lynne et Chorale 

Hôtesse d’accueil : Christine Collette 
Sacristain/servant : Dave Collette 
Lectrice : Rosanne Courcelles 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Quête : Paul Catellier, Laurent Robidoux et 2 bénévoles 

Le 12 janvier, 2025 à 9h   Musique :  Monique et Carmen 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain/servant : Richard Ouellet 
Lecteur : Denis Clément 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Bob Maynard, Paul Catellier et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
January 5, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 

Greeter: Arthur & Eva Milette 
Altar server: Gérald & Kai Maynard 
Reader: Dawn Mac Intyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht 
Collection: Annette Buczko, Arthur Milette, Patrick & Paxton 
Hamonic 

January 12, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi 
Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar server: Patrick & Paxton Hamonic 
Reader: Guylaine Barnabé 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 
Collection: Monique Mayner, Annette Buczko, Roxelle 

Gosselin & Gérald Maynard 

 

Intendance 

Le 5 janvier 2025 - L'Épiphanie du Seigneur 

« ...Ils se prosternèrent et lui rendirent hommage.  
Puis, ouvrant leurs trésors, ils lui offrirent des présents 
d'or, d'encens et de myrrhe. » - MATTHIEU 2, 11 

Quels cadeaux les chrétiens offrent-ils au Seigneur ?  
Le pape saint Grégoire a dit que ces trois cadeaux 
représentent ce que nous devrions donner à Dieu 
chaque jour.  L'or - nous devons refléter la sagesse du 
Christ dans toutes nos relations.  L'encens - 
représente notre prière quotidienne et notre adoration 
à Dieu.  La myrrhe - est le symbole de nos sacrifices 
quotidiens que nous unissons à Jésus pour le bien des 
autres. 

 

Stewardship 

January 5, 2025 - The Epiphany of the 
Lord 

“…They prostrated themselves and did him 
homage. Then they opened their treasures 
and offered him gifts of gold, frankincense, 
and myrrh.” - MATTHEW 2:11 

What gifts do Christian Stewards give to the 
Lord? Pope St. Gregory said that these three 
gifts represent what we should give God every 
day. Gold – we should reflect Christ’s wisdom 
in all our relationships. Frankincense – 
represents our daily prayer and adoration to 
God. Myrrh – is a symbol of our daily 
sacrifices that we unite with Jesus for the sake of 
others. 

 

Marriage Tips 
Thank your spouse for something s/he does for you, especially on a 
daily basis. A text mid-day or a welcome home “thank you” goes a 
long way. 

Reflections for the Separated & Divorced: Grief, 
Divorce, and Getting Through the Holidays 

A Catholic divorce support program participant leaned into my ear 
conspiratorially, “You know what really bothers me about the 
holidays? Matching family pajamas!” Translation: She rejects the 
social media image of what the “perfect” family holiday season 
should look like—all the seemingly effortless smiles, meticulously 
wrapped presents, and immaculately white carpets. 
Divorce and separation are the loss of a marriage. As with any loss, 
it is important to grieve. A friend once shared, “The first Christmas 
after my separation felt liberating. I remember convincing my sister 
to go out and have drinks with me on Christmas Eve. It was the 
second and third Christmases that felt brutal.” 
Denial, anger, bargaining, depression and eventual acceptance 
are all part of the grief cycle. Grief is anything but a linear process. 
Try not to expect to feel a certain way by a certain time. Instead, 
be present to your emotions where and when they arise. Some 
people are irritated by holiday festivities under the best of 
circumstances. Others welcome the distraction. Trust yourself to 
discern what you really need. Well-meaning friends and family 
might try to offer advice on how to celebrate the holidays. Take the 
suggestions with a grain of salt. 
For those navigating the holidays after loss, separation, or divorce, 
click here for a few strategies for managing the unique challenges 
that the holiday season brings. 
- Janelle Peregoy, Associate Director in the Office of Family Life & 
Spirituality of the Diocese of San Diego 

 

Réflexions sur le mariage 
Remerciez votre époux/épouse pour ce qu'il fait pour vous, surtout 
dans le quotidien. Un texto au milieu de la journée ou un "merci" 
en arrivant à la maison peut-être très apprécié. 

Réflexions pour les personnes divorcées ou séparées : 
Le deuil, le divorce et les fêtes de fin d'année 
Une participante à un programme catholique de soutien aux 
personnes divorcées m'a dit en se penchant à l'oreille : « Vous 
savez ce qui me dérange vraiment pendant les vacances ? Les 
pyjamas familiaux assortis ! Traduction : Elle rejette l'image des 
médias sociaux de ce à quoi devrait ressembler la famille « 
parfaite » pendant les fêtes - tous les sourires apparemment sans 
effort, les cadeaux méticuleusement emballés et les tapis d'une 
blancheur immaculée. 
Le divorce et la séparation sont la perte d'un mariage. Comme 
pour toute perte, il est important de faire son deuil. Une amie m'a 
dit un jour : « Le premier Noël qui a suivi ma séparation m'a paru 
libérateur. Je me souviens avoir convaincu ma sœur de sortir et de 
boire un verre avec moi le soir de Noël. Ce sont les deuxième et 
troisième Noëls qui ont été les plus durs ». 
Le déni, la colère, la négociation, la dépression et finalement 
l'acceptation font tous partie du cycle du deuil. Le deuil n'est pas 
un processus linéaire. Ne vous attendez pas à ressentir telle ou 
telle chose à tel ou tel moment. Au lieu de cela, soyez présent à 
vos émotions, où et quand elles se manifestent. Certaines 
personnes sont irritées par les fêtes de fin d'année, même dans 
les meilleures circonstances. D'autres se réjouissent de cette 
distraction. Faites-vous confiance pour discerner ce dont vous 
avez réellement besoin. Des amis et des membres de la famille 
bien intentionnés peuvent essayer de vous donner des conseils 
sur la façon de célébrer les fêtes. Prenez ces suggestions avec un 
grain de sel. 
Pour ceux qui traversent les fêtes après une perte, une séparation 
ou un divorce, cliquez ici pour obtenir quelques stratégies (en 
anglais) pour gérer les défis uniques que la saison des fêtes 
apporte. 
- Janelle Peregoy, directrice associée au bureau de la vie familiale 
et de la spiritualité du diocèse de San Diego 

Thank you to the Janssen Family and Ladies of the Parish, 

We would like to express our heartfelt gratitude for your generous contributions.  

To the Janssen Family, thank you for the donation of beef, which was essential for making the delicious meat pies. Your 

generosity is deeply appreciated. 

To the wonderful ladies who dedicated their time and effort to prepare over 835 meat pies, your hard work and 

dedication have not gone unnoticed. The meat pies were a huge success, and we are grateful for your commitment. 

Additionally, we are incredibly thankful for the total donation of $ 11370.68 to the parish. Your support means a great 

deal to us and will go a long way in helping our Parish. 

Thank you once again for your kindness and generosity. 

Merci à la famille Janssen et les dames de la paroisse, 

Nous voulons exprimer notre sincère gratitude pour vos généreuses contributions. 

À la famille Janssen, merci pour votre donation de bœuf, essentielle à la préparation des délicieuses tourtières. Votre 

générosité est profondément appréciée. 

Aux merveilleuses dames qui ont consacré leur temps et leurs efforts à la préparation de plus de 835 tourtières, votre 

travail acharné et votre dévouement ne sont pas passés inaperçus. Les tourtières ont eu un énorme succès et nous vous 

sommes reconnaissants de votre engagement. 

Aussi, nous sommes extrêmement reconnaissants pour le don total de 11,370.68$ à la paroisse. Votre soutien est très 

important pour nous et contribuera grandement à aider notre Paroisse. 

Nous vous remercions encore une fois pour votre gentillesse et votre générosité. 

 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS DE 
PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

Couples are required to contact the parish three months in advance of the 

wedding date. 

****** Baptism Preparation Course /cours de 
préparation au baptême ****** 

Classes will be offered 3 times a year, end of September or end of January 

or end of May. 

Les cours seront offerts 3 fois par année, fin septembre, fin janvier ou fin 

mai. Are you expecting? Call the office to prepare before the baby comes! 

 

Intentions de prière mensuelles du Pape François 
 
*NOUVEAU* Intention de prière pour le mois de janvier 2025 
Pour le droit à l’éducation des migrants - Prions pour que le droit à l’éducation des migrants, des réfugiés et des personnes 
touchées par la guerre soit toujours respecté et garantisse ainsi la construction d’un monde meilleur. 

Monthly Prayer Intentions of Pope Francis 

*NEW* Prayer Intention for January, 2025 

For the right to an education - Let us pray for migrants, refugees and those affected by war, that their right to an 
education, which is necessary to build a better world, might always be respected. 

 

Happy New Year / Bonne Heureuse Année 

https://www.catholicmom.com/articles/grief-divorce-and-getting-through-the-holidays
https://www.catholicmom.com/articles/grief-divorce-and-getting-through-the-holidays


 

 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 21 janvier, 2025 à 19h /  

January 21st, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 15 janvier, 2025 à 19h / 

January 15th, 2025, at 7:00 pm 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 11 février, 2025 à 19h  

Next Meeting February 11, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 15h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 15h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 3pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 3pm & 7pm! 
 

Dimanche, le 5 janvier, 2025 – L’Épiphanie du Seigneur 

 

Sunday, January 5, 2025 - Epiphany of the Lord 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m.Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé Paul Nguyen       Courriel/Email: priest@stmaloparish.ca 

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Bénévole            Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

Veuillez prier pour nous /  Please Hold in Prayer 
 
 

Diane Laurencelle, Raynald Lambert, Jacques Catellier, Guy Patenaude, Robert Forest, Darrel Maynard, Joëlle Hamonic-
Friesen, Robert Lafrance, Elaine Hassen, Roger Payette, Omer Boulet, M. Dupuis, Rhianon Rothenberger, Gilles D., Angel D-

E, Danny Gay, Jacques Gosselin, David Weiderhold, Ginette Curé, Chantal Catellier, Jim, Aline Svenson, Crystal Gosselin,  

Mireille Funk, Johanne Choquette. 

 

New Parish Photo book / nouveau livre de photo 
pour la Paroisse 

 

We are looking for someone to take charge of forming a 
committee for a New Parish Photo Book. The last one is 
dating back to 2010 which makes us well overdue for a 
new one. Anyone interested in this is asked to call the 
parish office. Thank you in advance. 
 

Nous recherchons quelqu'un pour prendre en charge la 
formation d'un comité pour un nouveau livre de photos de 
la paroisse. Le dernier datant de 2010, il est grand temps 
d'en faire un nouveau. Toute personne intéressée est 
priée d'appeler le bureau de la paroisse. Merci d'avance. 

 

     
 

École catholique d’évangélisation - Les inscriptions 
pour les camps d'hiver sont ouvertes ! 

Les camps d'hiver sont des fins de semaines dynamiques et 
amusants pour ceux qui veulent grandir dans leur foi! Les 
camps catholiques de Saint Malo sont d'excellents moyens de 
découvrir de nouvelles activités, de développer son caractère, 
de nouer des amitiés durables et, surtout, de s'amuser! Les 
camps sont disponibles en français et en anglais pour les 8-17 
ans. Les inscriptions anticipées se terminent le 12 décembre, 
alors n'attends pas pour t'inscrire. 
Pour s’inscrire, cliquez ici   Pour plus de renseignements, 
cliquez ici 
Dates des camps : 

 8-12 ans * camp anglais * 17 jan - 19 jan 

 8-12 ans * camp français * 24 jan - 26 jan 

 12-15 ans anglais * 31 jan - 2 fév  

 12-15 ans * camp français * 7 fév - 9 fév 

 15-17 ans * camp bilingue * 14 fév - 17 fév 

Catholic School of Evangelization - Winter Camp 
Registration is Open! 

Overnight winter camps is a dynamic, fun-filled weekend for 
those who want to grow in their faith! Going to Saint Malo 
Catholic Camp is the perfect way for you to experience new 
activities, grow in character, build lasting friendships, and most 
importantly, have fun! Camps are available in both French and 
English for ages 8-17. Early bird registration ends on December 
12th, so don’t wait to get registered. 
To register, click here.  For more information, click here 
Camps Dates: 

 Ages 8-12 * English Camp * Jan 17 - Jan 19 
 Ages 8-12 * French Camp *Jan 24 - Jan 26 

 Ages 12-15 * English Camp * Jan 31 - Feb 2 
 Ages 12-15 * French Camp * Feb 7 - Feb 9 

 Ages 15-17 * Bilingual Camp * Feb 14 - Feb 17 

 

 

Monday/ Lundi (January 6 janvier) Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (January 7 janvier) Église   8h30 Chapelet et Chapelet de la divine Miséricorde   

  Église 9h  † Marcien Catellier /David & Christine Collette  

Wednesday / mercredi (January 8 janvier) 
Messe 
privée Private mass † Marcel Collette / a Parishioner  

Thursday/jeudi (January 9 janvier) Church 3:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM † Paul Gosselin / Maurice et Lucille Picton 

Friday/vendredi (January 10 janvier) 
Chalet 
Malouin 

12:40 PM / 
12h40 

Chapelet  

 Français 
Chalet 
Malouin 1 PM / 13h 

† Alphonsine Larivière / Famille et amis 

Saturday/samedi (January 11 janvier) Vita 5:00 PM † Gilles & Jocelyne Hébert / Denis Hébert  

Sunday/Dimanche (January 12 janvier) Église 9h † Irène Catellier / Famille et amis 

  Church 11:00 AM † Lionel Milette / Arthur & Eva Milette  

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Nos sincères sympathies à la famille de Shane Martel. 
 
 

Our sincere sympathies to the family of Shane Martel. 
 

 
New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - Attention new mothers / Avis aux nouvelles mamans 

 
If you have a new baby and would like to receive a welcome baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez recevoir un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de la 
communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui souhaiterait en recevoir un, veuillez contacter le bureau de la paroisse. 
 

https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps?lang=fr
https://stmalocamps.net/register/register.php
https://www.catholicway.net/camps

	January 5, 2025 - The Epiphany of the Lord
	Reflections for the Separated & Divorced: Grief, Divorce, and Getting Through the Holidays
	Monthly Prayer Intentions of Pope Francis
	*NEW* Prayer Intention for January, 2025

	Dimanche, le 5 janvier, 2025 – L’Épiphanie du Seigneur

